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тады – зіма, калі мы хадзілі ў розныя школы, вясна і лета, калі 
мы пасвілі паблізу ад родных вёсак...» [2, с. 409]. Гіпербала і 
літота могуць выражацца моўнымі адзінкамі розных узроўняў: 
словам, словазлучэннем, сказам, складаным сінтаксічным цэ-
лым, таму адносіць іх да лексічных вобразных сродкаў можна ў 
нейкай меры ўмоўна: «...У Валодзі не было ўжо ні ціску, ні пуль-
су, а ён яшчэ ўсё гаварыў з дзяжурным доктарам...» [2, с. 430]. 

Мастацкае слова Янкі Брыля заўсёды падпарадкавана 
ідэйна-мастацкай задуме твора. Выбар моўных сродкаў у пра-
заіка прадыктаваны высокім і  строгім патрабаваннем зна-
ходзіць адзіна неабходнае ў кожным канкрэтным выпадку, і 
таму мова эсэісцкай творчасці празаіка  вызначаецца багаццем 
і выразнасцю, а  віртуознае  карыстанне трапеічнымі адзінкамі 
мовы даказвае вышыню і глыбіню маўленчай арганізацыі 
твораў.
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На современном этапе развития общества как никогда велика 
роль знаний. Глобализация, интернационализация мировых 
процессов, создание общеевропейского дома, расширение эконо-
мических, политических и культурных контактов, межкультур-
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ная коммуникация привели к пересмотру как содержания, так 
и роли образования в обществе. Система образования, построен-
ная на гуманистических принципах на основе межкультурного 
диалога, призвана способствовать преодолению «цивилизаци-
онного кризиса».

Однако новое глобальное сообщество сталкивается с такими 
социальными явлениями, как неравенство стартовых возмож-
ностей, фундаментальные различия в культуре и образе жиз-
ни народов стран Запада и Востока, исчезновение множества 
традиций, обычаев, стилей поведения. Поэтому в контексте 
глобализации важной проблемой становится признание дру-
гой культуры. Через систему образования, познание мира и 
себя в этом мире концептуализуется бытие и познание «Дру-
гого». Представление о других этносах и их культурах – орга-
ническая составляющая национального самосознания. Исходя 
из этого, важным системообразующим элементом современной 
цивилизации предстает межкультурная коммуникация. Соци-
ально-философское осмысление ее закономерностей, стратегий 
как факторов модернизации общественной жизни, включая и 
образование, приобретает исключительную актуальность.

Современная система образования располагает широким 
выбором различных способов и методов обучения межкультур-
ной коммуникации, наиболее эффективными среди них явля-
ются анализ фактов в виде диагностики конкретных ситуаций 
межкультурного общения и генерирование всех имеющихся 
знаний и навыков для преодоления культурного непонимания. 
Успех акта межкультурной коммуникации зависит от понима-
ния участниками этих различий и осознания единства и целеу-
стремленности в достижении поставленной цели. 

Вместе с тем взаимодействие членов любого социума пред-
полагает не только информационный обмен в разных сферах 
коммуникации, и в первую очередь профессиональной, но и 
межличностное общение, характер которого определяется ком-
муникативными интенциями партнеров и стратегиями их до-
стижения (сотрудничество, соперничество, конфликт и т. д.), 
детерминируемыми социально-психологическими и культуро-
логическими особенностями соответствующих социумов.
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Изучение межкультурной коммуникации не только ведет к 
обогащению знаний и расширению кругозора, но и позволяет 
переосмыслить ценности, представления и традиции, харак-
теризующие культуру своей страны, и особенно культуру того 
этноса, к которому принадлежит каждый конкретный инди-
видуум. Осознание собственной культурной, а следовательно, 
национальной, расовой и этнической принадлежности ведет 
к более глубокому познанию своего народа и государства. Эта 
проблема весьма значительна для профессионалов средств мас-
совой информации, потому что они обращены к многомиллион-
ной аудитории и оказывают колоссальное влияние как на от-
дельную личность, так и на общество в целом. 

Необходимость в знаниях под общим названием «Межкуль-
турная коммуникация» ощущается во всe более обширных 
сферах жизни, что наглядно подтверждается появлением в 
различных университетах мира таких курсов, как «персональ-
ная кoммуникация в межкультурном сопоставлении», «меж-
культурная коммуникация и криминология», «межкультурная 
коммуникация в здравоохранении», «межкультурная коммуни-
кация и глобальная окружающая среда», «межкультурная ком-
муникация  и планирование семьи» и т.д. 

Все это вызвало необходимость включения с 2012 – 2013 учеб- 
ного года в  университетскую учебную программу, в частности 
при подготовке будущих специалистов в области средств массо-
вой  информации на факультете журналистики Института жур-
налистики Белорусского государственного университета, обя-
зательного курса по межкультурной коммуникации. Данный 
курс является междисциплинарным, интегрирующим знания о 
способах современной коммуникации, которые базируются на 
современных научных знаниях. Универсальной, интегратив-
ной базой для работы над курсом является как культурология, 
так и знания из социологии, социальной психологии, семиоти-
ки, герменевтики, лингвистики, лингвокультурологии и др.  

Таким образом, новая парадигма образования призвана 
содействовать личности обрести себя в социальной общности, 
формированию собственного культурного образа и облика, 
адекватных и достаточных знаний о картине мира, в том числе 
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и языковой, индивидуальных стратегий и стратегий в понима-
нии других, чему способствует обучение межкультурной комму-
никации.

Значение межкультурного обучения в обозримом будущем 
возрастет многократно. Чем полнее и многограннее оно будет, 
тем легче индивидуум сумеет приспособиться к меняющимся 
условиям жизни.
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Друкаваныя сродкі масавай інфармацыі вызначаюцца сёння 
сваёй разнастайнасцю і шматпланавасцю. Сярод іх асаблівае 
месца займаюць тыя, якія падпарадкаваны мэце адлюстра-
вання пэўнай сферы жыцця. Найбольш тыповым прыкладам 
у гэтым плане можа служыць «Настаўніцкая газета» – выдан-
не асветнікаў Рэспублікі Беларусь. Два асноўныя канцэпты 
пакладзены ў аснову зместу яе матэрыялаў – адукацыя і вы-
хаванне. Пры гэтым мы не ўлічваем іншых інфармацыйных і 
аналітычных артыкулаў грамадска-палітычнага зместу, змеш-
чаных на старонках газеты.

Аператыўнасць і дакладнасць у падачы інфармацыі, уз-
дзеянне на адрасата – галоўныя задачы публіцыстычнага 
сты лю, вырашэнне якіх дасягаецца рознымі шляхамі. Адзін з 
гэтых шляхоў – цікавы, кідкі, змястоўны загаловак матэрыя-
лу. У друкаваных СМІ цікавы загаловак – гэта адзін з найваж-
нейшых складнікаў творчай працы журналіста, паказчык яго 
прафесіяналізму. У загалоўку адлюстроўваецца квінтэсенцыя 
ўсяго творчага пошуку аўтара, сутнасць, змест, камунікатыўная 
зададзенасць і прызначанасць публіцыстычнага тэксту.

Загаловак у «Настаўніцкай газеце» абумоўлены канцэп-
туальным феноменам экстралінгвістычнага характару. «Пра цэс 
пазнання тэксту, яго вытворчасці, планавання, праектавання і 
разумення грунтуецца на асноўным пастулаце медыя-тэкста-
вай рэалізацыі – цесная звязанасць і замацаванасць за вер-


